
2078 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 Part 2

(1) by substituting the following amounts for those
listed respectively in subparagraphs 0.1 to 4 of the first
paragraph:

(0.1) “$2 005”;
(1) “$2 005”;
(2) “$2 460”;
(3) “$3 255”;
(4) “$3 255”;

(2) by substituting the amount “$3 005” for the amount
“$3 605” in the fifth paragraph.

2. Section 49.1 is amended

(1) by substituting the figure “7” for the figure “8” in
subparagraph 4 of the first paragraph;

(2) by substituting the figure “7” for the figure “8” in
subparagraph 5 of the first paragraph; and

(3) by adding the words “or for a program offered by
a private educational institution” at the end of the first
sentence in the second paragraph.

3. Section 50 is amended by substituting the follow-
ing amounts for those listed respectively in subpara-
graphs 0.1 to 2 of the first paragraph:

(0.1) “$11 956”;
(1) “$11 956”;
(2) “$12 588”.

4. Schedule VIII is amended:

(1) by inserting the following subparagraph after sub-
paragraph 1 of the Table:

“(1.1) undergraduate level, for a program of studies
of seven trimesters: 8 9th 10th;”;

(2) by adding “, programme d’économie et gestion
agroalimentaires (Université Laval)” at the end of sub-
paragraph 7 of the Table;

(3) by inserting the following subparagraphs after
subparagraph 7 of the Table:

“(7.1) undergraduate level, program of university stud-
ies under a cooperative plan of eleven trimesters: 12
13th 14th;

(7.2) undergraduate level, program of university stud-
ies under a cooperative plan of twelve trimesters: 13
14th 15th,”;

(4) by adding “, programme d’optométrie (Université
de Montréal)” at the end of subparagraph 8 of the Table;

(5) by inserting “, (1.1)” after the figure “(1)” wher-
ever it appears in the second paragraph; and

(6) by inserting “, (7.1), (7.2)” after the figure “(7)”
wherever it appears in the second paragraph.

5. Schedule X is amended in the second paragraph

(1) by inserting the following subparagraph after sub-
paragraph 1:

“(1.1) undergraduate level, for a program of studies
of seven trimesters: 7;”;

(2) by adding “, programme d’économie et gestion
agroalimentaires (Université Laval)” at the end of sub-
paragraph 9;

(3) by inserting the following subparagraphs after
subparagraph 9:

“(9.1) undergraduate level, program of studies under
a cooperative plan of eleven trimesters: 11;

(9.2) undergraduate level, program of studies under a
cooperative plan of twelve trimesters: 12;” and

(4) by adding “, programme d’optométrie (Université
de Montréal)” at the end of subparagraph 10.

6. This Regulation applies from the 2000 summer
trimester of the 2000-2001 year of allocation.

7. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.
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Regulation to amend the Regulation respecting travel
agents

WHEREAS under subparagraphs b, c, e and i of the
first paragraph of section 36 of the Travel Agents Act
(R.S.Q., c. A-10), the Government may make regula-
tions on the matters mentioned therein;
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WHEREAS the Government made the Regulation re-
specting travel agents (R.R.Q., 1981, c. A-10, r. 1);

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation for
purposes of harmonization with the provisions of the
Travel Agents Act, in particular those made under the
Act respecting the implementation of the Agreement on
Internal Trade (R.S.Q., c. M-35.1.1) and the Act to
harmonize public statutes with the Civil Code (1999, c.
40), as well as those coming from the Civil Code of
Québec (1991, c. 64), the Act respecting the implemen-
tation of the Act respecting administrative justice (1997,
c. 43) and the Act respecting the legal publicity of sole
proprietorships, partnerships and legal persons (R.S.Q.,
c. P-45);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation attached to this Order in Council was pub-
lished in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of 27
October 1999, with a notice that it could be made by the
Government upon the expiry of 45 days following that
publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Relations with the citizens and Immi-
gration:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting travel agents, attached to this Order in Council,
be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting travel agents*

Travel Agents Act
(R.S.Q., c. A-10, s. 36, 1st par., subpars. b, c, e and i;
1999, c. 40, s. 11)

1. Section 5 of the Regulation respecting travel agents
is amended in the French version by substituting the
words “délivré” and “délivrés” for the word “émis”
wherever it appears.

2. Section 6 is amended

(1) by deleting subparagraphs ii  and iii  of paragraph a;

(2) by substituting the following for subparagraph iv
of paragraph a:

“iv. furnish his name and date of birth, the address of
his domicile or main residence, telephone number and,
where applicable, fax number, and undertake to inform
the president without delay of any change in those par-
ticulars;

v. in the case of a person acting on behalf of an
association, partnership or legal person, furnish the name
and address of the managers, directors, partners and
silent partners of the undertaking and specify their status
and interest in the undertaking;”;

(3) by substituting the following for subparagraph i
of paragraph b:

“i. not have been found guilty of fraud, forgery or
fraudulent operations in any contractual or commercial
matter;”;

(4) by substituting the words “legal person” for the
word “corporation” in paragraphs b and c;

(5) by substituting the following for paragraph d:

“ (d) i. in the case of a retail travel agent, establish
and maintain a principal establishment open to the gen-
eral public without distinction;

ii. in the case of a wholesale travel agent, establish
and maintain a principal establishment open to retail
travel agents;”;

(6) by substituting, in the French version of para-
graph e, the words “titulaire d’un permis délivré” for the
words “détenteur d’un permis émis”;

(7) by substituting in the French version the words
“compte en fidéicommis” for the words “compte en
fiducie” in subparagraphs i and ii  of paragraph f;

(8) by substituting the following for paragraph g:

“ (g) i. where a travel agent is required to register,
furnish the registration number assigned under the Act
respecting the legal publicity of sole proprietorships,
partnerships and legal persons (R.S.Q., c. P-45), a copy
of the declaration of registration and a copy of any
updating declaration provided for in that Act;

* The Regulation respecting travel agents (R.R.Q., 1981, c. A-10,
r. 1) was last amended by the Regulation made by Order in council
601-94 dated 27 April 1994 (1994, G.O. 2, 1587). For previous
amendments, refer to the Tableau des modifications et Index
sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2000, updated to 1 February
2000.
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ii. in the case of a legal person, furnish a true copy of
the constituting act and, where applicable, of any docu-
ment amending the constituting act;”; and

(9) by substituting in the French version the words
“compte en fidéicommis” for the words “compte en
fiducie” in paragraph j.

3. The designation “Form LAV-1” is substituted for
“Form 1-76” in the part preceding paragraph a of sec-
tions 7 and 8.

4. Section 10 is amended

(1) by substituting the word “titulaire” for the word
“détenteur” in the French version of the first paragraph;
and

(2) by substituting the expression “Form LAV-1” for
“Form 1-76” in the second paragraph.

5. The following is substituted for section 11:

“11. The holder of a travel agent’s licence must frame
his licence and post it in a conspicuous place in his
principal establishment so that it is readily readable by
the clients.

Where applicable, he must also do it in each estab-
lishment with the licence duplicate issued for that estab-
lishment.”.

6. The word “titulaire” is substituted for the word
“détenteur” wherever it appears in the French version of
section 14.

7. Section 17 is amended by substituting in the French
version the words “compte en fidéicommis” for the words
“compte en fiducie” in paragraph b.

8. The French version of the title of Division IX ,
before section 21, is replaced by “COMPTE EN
FIDÉICOMMIS”.

9. The French version of the Regulation is amended
by substituting the words “compte en fidéicommis” for
the words “compte en fiducie” in sections 22, 23, 24, 25,
26 and 27 wherever they appear.

10. Section 28 is amended

(1) by substituting the words “acquiescence in the
judgment” for the words “confession of judgment” in
subparagraph a of the first paragraph;

(2) by substituting the words “provisional adminis-
trator” for the word “trustee” in subparagraph b of the
first paragraph;

(3) by substituting the words “provisional adminis-
trator” for the word “trustee” in the second paragraph.

11. The following is substituted for subsection 2 of
section 29:

“(2) Travel agents operating more than one estab-
lishment: where a travel agent operates more than one
establishment, once the principal establishment and one
or more other establishments have completed two years
of activity, the security to be provided may be calculated
by adding the turnover of the principal establishment
and of each of the other establishments having com-
pleted two years of activity, provided they all carry on
similar activities, either as a retailer or wholesaler, and
that such activities be carried on under the same legal
entity. In such case, the security must indicate the com-
plete designation of the undertaking and of each estab-
lishment to be covered by such security. During the first
two years of activity of an establishment other than the
principal, the security to be provided must be calculated
as if that establishment was a legal entity distinct from
the principal establishment.”.

12. The word “titulaire” is substituted for the word
“détenteur” in the French version of section 35.

13. The word “délivrer” is substituted for the word
“émettre” in the French version of section 37.

14. The following is substituted for subsection 4 of
section 38:

“(4) Where a travel agent operates more than one
establishment, once the principal establishment and one
or more other establishments have completed two years
of activity, the contribution to the be provided may be
calculated by totalling the turnovers of the principal
establishment and of each other establishment having
completed two years of activity, provided they all carry
on similar activities, either as a retailer or a wholesaler,
and provided that those activities are carried on under
the same legal entity. During the first two years of
activity of an establishment other than the principal, the
contribution to be provided shall be calculated as if that
establishment was a legal entity distinct from the princi-
pal establishment.”.
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15. The words “pertaining to presumed sound in-
vestments provided for in the Civil Code” are substi-
tuted for the words “established in articles 981 o et seq.
of the Civil Code” in the first paragraph of section 42.

16. Form LAV-1 attached to this Order in Council is
substituted for Form 1-76 in Schedule A to the Regula-
tion.

17. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.



2082 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 Part 2



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 2083



2084 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 Part 2



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 2085



2086 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 Part 2



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 2087



2088 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 Part 2



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 26, 2000, Vol. 132, No. 17 2089

3588


